
PL  

Umyć przed użyciem.  

• Użytkowanie w kuchence mikrofalowej: Miska jest bezpieczna do użycia w kuchence 

mikrofalowej, co pozwala na szybkie podgrzewanie posiłków.  

• Czyszczenie: Produkt nadaje się do mycia w zmywarce, co ułatwia jego codzienną pielęgnację.  

o Regularnie myj naczynia w ciepłej wodzie z detergentem, aby usunąć bakterie i resztki 

jedzenia.  

o Nie zostawiaj resztek napojów lub jedzenia na długi czas – mogą powstać trudne do 

usunięcia osady i pleśń.  

• Ostrożność: zaleca się unikać nagłych zmian temperatury, które mogą prowadzić do pęknięć.  

o Nie zostawiaj gorących płynów w zasięgu dzieci – mogą się poparzyć.  

• Przechowywanie naczyń  

o Nie układaj ciężkich naczyń na lekkich – mogą się stłuc lub spaść, powodując wypadek.  

o Przechowuj kubki i miski w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni lub bakterii.  

o Jeśli przechowujesz je w stosie, upewnij się, że są stabilne i nie przewrócą się łatwo.  

 

CZ  

Před použitím omyjte.  

• Použití v mikrovlnné troubě: Miska je vhodná do mikrovlnné trouby, což vám umožní rychle ohřát 

pokrmy.  

• Čištění: Výrobek lze mýt v myčce nádobí, což usnadňuje každodenní péči.  

o Pravidelně myjte nádobí v teplé vodě a saponátu, abyste odstranili bakterie a zbytky jídla.  

o Nenechávejte zbytky nápojů nebo jídla po dlouhou dobu - mohou vytvářet usazeniny a plísně, 

které se obtížně odstraňují.  

• Pozor: doporučuje se vyvarovat se náhlých změn teploty, které mohou vést k prasklinám.  

o Nenechávejte horké tekutiny v dosahu dětí - mohly by se popálit.  

• Ukládání nádobí  

o Nepokládejte těžké nádobí na lehké – mohlo by se rozbít nebo spadnout a způsobit nehodu.  

o Šálky a misky skladujte na suchém místě, abyste zabránili růstu plísní nebo bakterií.  

o Pokud je skladujete ve stohu, ujistěte se, že jsou stabilní a snadno se nepřevrhnou. 

 

SK  

Pred použitím umyte.  

• Použitie v mikrovlnnej rúre: Miska je vhodná do mikrovlnnej rúry, čo umožňuje rýchle ohrievanie 

jedál.  

• Čistenie: Výrobok je vhodný do umývačky riadu, čo uľahčuje každodennú starostlivosť.  

o Riad pravidelne umývajte v teplej vode a saponáte, aby ste odstránili baktérie a čiastočky jedla.  

o Nenechávajte zvyšky nápojov alebo jedla dlho - môžu vytvárať usadeniny a plesne, ktoré sa 

ťažko odstraňujú.  

• Pozor: odporúča sa vyhnúť sa náhlym zmenám teploty, ktoré môžu viesť k prasklinám.  

o Nenechávajte horúce tekutiny v dosahu detí - môžu sa popáliť.  

• Ukladanie riadu  



o Neklaďte ťažký riad na ľahký - môže sa rozbiť alebo spadnúť a spôsobiť nehodu.  

o Poháre a misky skladujte na suchom mieste, aby ste zabránili rastu plesní alebo baktérií.  

o Ak ich skladujete v stohu, uistite sa, že sú stabilné a že sa ľahko neprevrátia. 

 

HU  

Használat előtt mossa le.  

• Mikrohullámú használat: A tál mikrohullámú sütőben használható, így gyorsan felmelegítheti az 

ételeket.  

• Tisztítás: A termék mosogatógépben mosható, ami megkönnyíti a napi ápolást.  

o Rendszeresen mossa el az edényeket meleg vízben és tisztítószerben, hogy eltávolítsa a 

baktériumokat és az élelmiszer-részecskéket.  

o Ne hagyja sokáig az ital- vagy ételmaradékot – nehezen eltávolítható lerakódásokat és penészt 

képezhetnek.  

• Figyelem: ajánlott kerülni a hirtelen hőmérséklet-változásokat, amelyek repedésekhez 

vezethetnek.  

o Ne hagyjon forró folyadékot gyermekek kezébe – megégethetik magukat.  

Edények tárolása  

o Ne helyezzen nehéz edényeket könnyű edényekre - eltörhetnek vagy leeshetnek, ami balesetet 

okozhat.  

o Tárolja a csészéket és tálakat száraz helyen, hogy megakadályozza a penész vagy a baktériumok 

elszaporodását.  

o Ha kötegben tárolja őket, ügyeljen arra, hogy stabilak legyenek, és ne boruljanak fel könnyen. 

 


